1 Chronicles 16:8-36

Psalms 105:1-15, 96:1-13, 106:1, 47-48

Oh give thanks to YHWH;
Call upon his name;

Declare his deeds among the peoples!
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Oh give thanks to YHWH;
Call upon his name;

Declare his deeds among the peoples!

Sing to him, sing praises to him;

Tell of all his wondrous works!
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Sing to him, sing praises to him;

Tell of all his wondrous works!

Glory in his holy name;

Let the hearts of those who seek
YHWH rejoice!
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Glory in his holy name;

Let the hearts of those who seek
YHWH rejoice!

Seek YHWH and his strength;

Seek his presence continually!
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Seek YHWH and his strength;

Seek his presence continually!

Remember the wondrous works that
he has done,
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Remember the wondrous works that
he has done,

his miracles

and the judgments he uttered,
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his miracles,

and the judgments he uttered,

O offspring of Israel his servant,

children of Jacob, his chosen ones!
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O offspring of Abraham, his servant,

children of Jacob, his chosen ones!

He is YHWH our God;

his judgments are in all the earth.
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He is YHWH our God;

his judgments are in all the earth.

Remember his covenant forever,
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He remembers his covenant forever,

the word that he commanded,

for a thousand generations,
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the word that he commanded,

for a thousand generations,

the covenant that he made with Abraham,
his sworn promise to Isaac,

which he confirmed to Jacob as a statute,
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the covenant that he made with Abraham,
his sworn promise to Isaac,

which he confirmed to Jacob as a statute,

!'1 Chronicles has an imperative, denoted by 1. This maintains grammatical unity with the previous commands, but the meaning is very different.




to Israel as an everlasting covenant,
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to Israel as an everlasting covenant,

saying,
“To you I will give the land of Canaan,

as your portion for an inheritance.”

ARIR?
WM Y
Haiislrighlivinly]

ARD
TWITYINTIN 10N A7
Nal)airighivnly}

saying,
“To you I will give the land of Canaan

as your portion for an inheritance.”

When you were few in number,
of little account,

and sojourners in it,

wandering from nation to nation,

from one kingdom to another people,
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When they were few in number,
of little account,

and sojourners in it,

wandering from nation to nation,

from one kingdom to another people,

he allowed no one to oppress them;
he rebuked kings on their account,
saying,

“Touch not my anointed ones,

do my prophets no harm!”
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he allowed no one to oppress them;
he rebuked kings on their account,
saying,

“Touch not my anointed ones,

do my prophets no harm!”

Sing to YHWH, all the earth!

Tell of his salvation from day to day.
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Oh sing to the Lord a new song;
Sing to the Lord, all the earth!
Sing to the Lord, bless his name;

Tell of his salvation from day to day.

Declare his glory among the nations,

his marvelous works among all the peoples!
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Declare his glory among the nations,

his marvelous works among all the peoples!

For great is YHWH,
and greatly to be praised,

and he is to be feared above all gods.

For all the peoples’ gods are worthless idols,
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For great is YHWH,
and greatly to be praised;
he is to be feared above all gods.

Forall the peoples’ gods are worthless idols,

2 The additional X in the prefix does not change meaning.
3 The -nx prefix indicates the direct object of the sentence or clause. Its use dropped in significance by the time Chronicles was written.
4 Chronicles uses one word for man (¥X) and Psalms uses the other (27X). They are used interchangeably throughout the Scriptures.

3 The Chroniclers modify Psalm 96 significantly. Here, they condense a 4-line phrase to 2, giving it an entirely different meaning.




but YHWH made the heavens.
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but YHWH made the heavens.

Splendor and majesty are before him;

strength and joy are in his place.
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Splendor and majesty are before him;

strength and beauty are in his sanctuary.

Ascribe to YHWH,

O families of the peoples,
Ascribe to YHWH

glory and strength!
Ascribe to YHWH

the glory due his name;
Bring an offering

and come before him!
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Ascribe to YHWH,

O families of the peoples,
Ascribe to YHWH

glory and strength!
Ascribe to YHWH

the glory due his name;
Bring an offering,

and come into his courts!

Worship YHWH in the splendor of holiness;
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Worship YHWH in the splendor of holiness;

Tremble before him, all the earth;
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tremble before him, all the earth!

yes, the world is established;

it shall never be moved.
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Let the heavens be glad,

and let the earth rejoice,
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and let them say among the nations,
“YHWH reigns!”
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Say among the nations,
“YHWH reigns!
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Yes, the world is established;

6 There is no literary way to explain the shift from beauty (n8on) to joy (M7N). It could be the result of an error in transcription, possibly the omission of X in a
copy, which would have rendered the original as gibberish. It may also be that the two concepts were related in the Chroniclers’ thinking, and the change was

intentional.

7 Psalm 96 ends the phrase here but the Chroniclers bring “come before him” together with the next phrase. Thus, they are shifting worship from the sanctuary
(Ps 96:6) to the whole earth; and God’s omnipresence is emphasized. This is significant for a people who have spent 70 years in exile and are now dominated by

other peoples.

8 The Chronicler moves this phrase up from its original place in Psalm 96. This is because there is a shift from a focus of Israel declaring before the nations to the
nations themselves declaring, “YHWH reigns!” The text itself is identical, just in a different place. This prompts the shift of the verb in 1Ch 16:31 to the 3™
person, “Let them say...” rather than the second person, “Say...”
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it shall never be moved,;

he will judge the peoples with
equity.”

Let the sea roar, and all that fills it;
Let the field exult, and everything in it!
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Let the heavens be glad,

and let the earth rejoice;

Let the sea roar, and all that fills it;
Let the field exult, and everything in it!

Then shall the trees of the forest sing
for joy before YHWH,

for he comes to judge the earth.
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Then shall all the trees of the forest
sing for joy before YHWH,
for he comes,

for he comes to judge the earth.

He will judge the world in

: righteousness, and the peoples in his
vrooEE faithfulness.
uﬂiﬁ?r_f Praise YHWH!
Oh give thanks to YHWH, ’,-;1,-;9’_7 I 797%% 17977 | Oh give thanks to YHWH,
for he is good; :m’g 99 :11?9"3 for he is good,
for his steadfast love endures forever! 1700 DZW? o Rk fely] D:ZTSJI? "3 | for his steadfast love endures forever!
Say also: 137&173&1

“Save us, O God of our salvation,
and gather and deliver us

from among the nations,
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Save us, YHWH our God,
and gather us

from among the nations,

 Completely omitted in Chronicles, in keeping with the omission of the end of Ps 96:13.

10 Chronicles changes field (>7%) to a feminine form, probably in keeping with Aramaic gender. There is no theological significance.

' The repeated phrase (X2 ) is for poetic rhythm in Psalms.

12 This opening command is probably meant as a prompt and not part of the text of the song itself.

13 The prompt is instead here, where the readers are commended on sow to give thanks and call upon God for salvation.

14 This is the most obvious place where the shift has been made from Israel uniquely praising to the call for all people to worship. YHWH is not viewed as a
proprietary God but rather the God of salvation — the salvation of those who sing. (Rom 10:8-13)



that we may give thanks
to your holy name

and glory in your praise.
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that we may give thanks
to your holy name

and glory in your praise.

Blessed be YHWH,

the God of Israel,

from everlasting to everlasting!”
Then all the people said, “Amen!”
and praised YHWH.

janskist
2R oo

TR BYF PIN)

T

D YT 27m

ALMEIRE
i\ VAR A\

aipa iyl i7a N [alral fyita

TR OYTT92 PN

T JTT T3

42 A ik

Blessed be YHWH,
the God of Israel,

from everlasting to everlasting!

And let all the people say, “Amen!”

Praise YHWH!

15 The simple inclusion of a yod (°) changes the mood from a command to a declaration.




